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PARTIE OFFICIELLE 

LO IS 

Loi n° 2018-19 du 14 juin 2018 autorisant le 
President de la: Republique a ratifier la Conven-

-tion sur ·la Protection et l'Utilisatfon des Coors -· 
d'eau transfrontieres et des Lacs internationaux, 
signe le 17 mars .. 1992, it Helsinki 

I 

EXPOSE DES MOTIFS 

La Convention sur Ja protection et ]'utilisation des cours d'eau 
transfrontieres et des lacs intemationaux a permis d'ameliorer, 
depuis son entree en vigueur, le 06 octobre 1996, le ca_dre nonnatif 
et institutionnel de la gestion des eaux transfrontieres, tant de 
surface que soutemiines. Elle a coni:r1bue, sous l'egide des Nations· .• -­

Unies, a Ja mise en place d'une plate-forme qui permette aux Parties 
de discuter de la cooperation en matiere d'eaux transfrontieres et 
de pariager les COII.IlfilSSailces iunsi qiie les experiences dans de • • • ••• •• 

nombreux domaines lfes a la gestion et a la protection de l' eau. 

Adoptee le 17 ma.rs 1992, a Helsinki, cette convention fut, ab 
initio, un instrument juridique regional, negocie sous Jes auspices 
de la Commission Eco11omique des Nations Unies pour l 'Europ(; 
(CEE-ONU) et ouvert aux seuls Etats europeens membres de 
!'Organisation mondiale. 

Le 28 novembre 2003, la reunion des Parties a la Convention 
a adopte la decision IIVl portant amendements des -articles 25 et 
26, en vue d'ouvrir ]'adhesion a la_ convention a d'autres l'.tats 
membres des Nations Unies. Lesdits amendements sont entres en 
vigueur depuis le _ 06 fevrier 2013. 

Le Senegal, pays pilote du nouveau mecartisme de • suivi des 
indicateurs de l'Objectif de Developpement Durable (ODD) 6 en 
matiere- de gestion de l'eau et de l'assainissement, demeure, pa.r 
sa politique des accords de bassin, un des pionniers dans la gestion 
durable des cours d'eau transfroritieres en Afrique avec, notamment, • 
la mise en place d'organisations sous-regionales prenant en cha.rge 
la problematique de l'eau telles que ]'Organisation pour la Mise 
en Valeur du Fleuve .. Senegal (OMVS) et !'Organisation pour la 
Mise en Valeur du Fleuve Gambie (OMVG). 

• Tous ces effo~ consentis dans la gesti6ri durable de J'eau ont 
valu a notre pays d'etre elu membre du Conseil mondial de l'Eau. · • 
II devra d'ailleurs abriter, en 2021, le neuvieme Forum mondial 
de l'Eau. 



- ll - r....._.-.-=vu a Con 
fera.. -elle e confi:nner ses engagements au ri.freau regi"onal 

~t conforter son leadership en matiere de promotio • 
durable des ressources en eau au niveau ip.temational. 

Telle est l'economie du present projet de loi. 

__ L' Assem_l;,lee nationale a adopte en sa_ seance du 
vendredi l•r juin 2018, 

le President de la Republique promulgue la -loi dont 
la teneur suit : 

Convention 

_ Article uni11ue. - Le President de la Republique est 
al!tori~~ . 11 _ratifj_e_LJa Convention sur la Protection et 
l'Utilisation des Cours d'eau transfrontieres et des Lacs 
intemationaux, signee le 17 • mars 1992, a Helsinki. 

La presente loi sera executee comme loi de l 'Etat. 
Fait a Dakar, le 14 juin 2018. 

Macky SALL 

Par le President de la Republique: 

Le Premier Ministre, 

Mahammed Boun Abdallah DIONNE 

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE 
COMMISSION £CONOMIQUE DES NATIONS UNIES POUR l.'.EUROPE 

EBPOnmcKAH 3KOHOM'14ECKAH KOMMCOIR . 
OPfAH1113Al.lMM 06bEAMHEHHblX HAl.(l,1A 

on the Protection and Use of 
Transboundary Watercourses 
and International La-kes . • 
as amended, · . 
along with decision Vl/3 clarifying the accession procedure 

-----'--~-- ·-----·· Convention-- ·--- ------· ----------·· -· 
-·-·· - ·-

sur la protection et l'utilisation· 
des cours d'eau transfrontieres 
et des lacs internationaux 
telle qu'amendee¥ 
ainsi que la decision Vl/3 darifiant la procedure d'adhesion 

KOHBeH"IIR: ________ ----=--='-- -

no oxpaHe 11· 11cnonbsoaaH11110 
TpaHcrpaHMIIHblX BOAOTOKOB It 
M8JkAJH8pOJIHblX osep 
c nonpaeKaMM .. 
ii, peweH"1eM Vl/3, pa3'b.RCH.RtolJ.\'1tM npo4eAYPY npwcoeAIIIHeHL4H 

UNffEDNATIONS 
NATIONS UNES 

OPl"AHll3All,Mll OSbEAMHEHHblX HAltlllA 
Hei\vYvrkandGaneva. 2013 
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Al o wishing to collectively _promote river basin 
cooperation throughout the world, including by offering 
a global intergovernmental platform for exchange· and 

as amended, debate on transboundary water issues and for supporting 
along with decisio~ Vl/3 clar1fying the accession· • the implementation of international --wat~_r law, • 

procedure Recalling its' decisfon. III/1 of 28 ·November 2003 
~ote to amend the Convention's articles 25 and 26, as well 

as the spirit of that decision, 
on the Convention on the _Protection and Use of 

Transboundary .Watercourses .and . International 
Lakes, as amended., < 

The Convention • on the Protection and Use of 
Transbm.uidary Watercourses and International Lakes . 
was adopted in Helsinki, Finland, on 17 March 1992, 
and entered into force on 6 October 1996. At the time, 
the Convention was only open to member States of the 
United Nations Economic Commission for Europe 
(BCE) and regional economic integration organizations 
constituted by such States. 

Recognizing the increased interestin the Convention 
and its activities by many nori-ECE countries and their · 
wish to accede to. the Convention, 

• Acknowledging the need for a procedure for acces­
sion by non-BCE countries . not differing from the . 
procedure for accession by BCE-countries, 

Expressing the unanimous desire to ~nable the 
accession by non-BCE countries as soon as possible, 

1. Expresses its satisfaction that the amendments to 
articles 25 and 26 adopted by decision Ill/1 will enter 
into force oii 6 February 2013, in accordance with 
article 21, paragraph 4, of the Convention, for those 
States 

that have-accepted them-;--

On 28 November 2003, the Meeting of the Parties to · 
the Convention adopted decision Ill/1, amending articles 
25 and 26 of the Convention to allow all United Nations 
Member States to accede to the ConYention. These 
amendments· entered iiifo force on 6 February 2013. 

In_ a_dd __ it __ io __ n_~. _on ___ 3_ o _N_ .. ov_em __ b __ er __ 2_ 0 ____ 12 __ , _the Meeting _o_f 2. Urges all the States and organizations that were 
• Parties to the · Convention on 28 November 2003 that · the • Parties adopted decision VI/3 on accession by . 

non;.United Nations Economic Commission for Europe have not yet done so to ratify the amendments to 
countries. Through this decision, the Meeting of the articles 25 and 26 as .soon as possible, and not later 
Parties clarified that, for the· purposes of article 25, . than by the end of 2013 ; • 
paragraph 3, • any future r~quest _for accession to the 3. Calls'for the strengthening of cooperation with 
Convention by United Nations Member States members • non-BCE countries interested. in acceding to . the Con~ 
of ECE woµld _ be considered . to be approved by the vention, with a view to promoting the mutual e~change 
Meeting of _the Parties. This approval is subject only of experience as well as the application of the Con­
to the entry into force, for all-the States and organizations vention beyond the ECE region ; 
that were Parties to the Convention on 28 Novemoet - • • 2L Dedde:S-"tha.t~ for the purposes of the amendinerit 
2003, of the amendments· to· ari:ides 25 and 26. • to article .25 of the Convention, adopted by decision 

Decision VI/3 Ill/1, any future request for accession to the Convention 
Accession by non-United Nations Economic by any Member of the United Nations not a member 

CQ"-~isshm for Europe countries of BCE is welcome and, therefore, shall be considered 
The Meeting of the Parties, as approved by the Meeting of the Parties. This 
Expressing the firm belief that cooperation among approval is subject to the entry into force, for all the 

riparian States on- transboundary watercourses and States • and organizations that were Parties to • the 
international lakes contributes to peace and security and Convention on 28 November 2003, of the amendments 
to sustainable water management, and is to everyone's to articles 25 and 26. A State or organization referred 
benefit, • to in article 23 of the Convention that becomes a Party 

Reconfirming the conviction that the Convention on to the Convention between the adoption of this decision 
the Protection and Use of Transboundary Watercourses and the entry into force of the amended article 25, 
and International Lakes is an effective instrument to paragraph 3, for all the States and organizations that 
support cooperation also beyond the region of the • were Parties to the Convention on 28 November 2003 
United Nations Economic Commission for Europe shall be notified by the ECE secretariat of this decision 
(BCE), and that the State or organization is deemed to have 

Wishing to share the knowledge, practices and . accepted it ; . 
experience collected in the 20 years since the adoption 5. Also decides, accordingly, th~t reference to the 
of the Convention, and, at the same time, to benefit present decision will have to be made by any Member 
from the knowledge, practices and experience in other State of the United Nations that is not referred to in 
regions of the world, article 23 of the Convention when submitting_ its 

instrument for accession ; 



6. s e - rariar to inform the ·ruted. a-
tion Treaty Se tion about this procedure so that 
appropriate arrangements can be made, and to 
disseminate information on the procedure to interested 
Members of the United Nations that are not members of 
ECE. 

Convention on the Protection and Use of 
Transboundary Watercourses and ~~ternational 
·-Lakes 

as amended 
PREAMBLE 
The Parties to this Conveniion, 
Mindful that the protection and use of transboundary 

watercourses and international lakes are important and 
urgent tasks, the effective accomplishment of which can 
only be ensured by enhanced cooperation, 

Concerned over the existence and threats of adverse 
effects, in the short or long term, of changes in the 
conditions of transboundary watercourses and internatio­
nal lakes on the environment, economies and 
weU..,being of the member countries of the Economic 
Commission for Europe (BCE), 

Emphasizing the need for strengthened national and 
international measures to prevent, control and reduce the 
release of hazardous substances into the aquatic 
environment and to abate eutrophication and acidification, 
as well as pollution of the marine environment, in 
particular coastal areas, . from land based sources, 

Commending the efforts already undertaken by the 
BCE Governments to strengthen cooperation, on bilateral 
and multilateral levels, for the prevention, control and 
reduction of transboundary pollution, sustainable wat~r 
management, conservation of water resources and 
environmental protection, 

Recalling the pertinent provisions and principles of 
the Declaration of the Stockholm Conference on the 
Human Emironnnent, the Final Act of the Conference on 
Security and Cooperation in Europe (CSCE), the 
Concluding Documents of the Madrid and Vienna 
Meetings of Representatives of the Participating States 
of the CSCE, and the Regional Strategy for 
Environmental Protection and Rational Use of Natural 
Resources in BCE Member Countries covering the Period 
up to the Year 2000 and Beyond, 

Conscious of the role of the United Nations Economic 
Commission for Europe in promoting international 
cooperation for the prevention, control and reduction of 
trarisboundary water pollution and sustainable use of 
transboundary waters, and in this regard recalling the 
BCE Declaration of Policy on Prevention and Control of 
Water Pollution, including Transboundary Pollution ; 
the ECE Declaration of Policy on the Rational Use of 
Water; the BCE Principles Regarding Cooperation in the 
Field of Transboundary Waters ; the ECE Charter on 
Groundwater Management ; and the Code of Conduct on 
Accidental Pollution of Transboundary Inland Waters, 

-

Referring to decisions I (42)_ an_9_I_ (44) adopted by 
the Economic Commission for Europe at its forty­
second and forty-fourth sessions, respectively, and the 
outcome of the CSCE Meeting on the Protection of the 
Environment (Sofia, Bulgaria, 16 Octobe-i - 3 November 
1989), 

Emphasizing 'that coop~ration· ··between member 
countries in regard to -- the --protee1fon · and- •Use of 
transboutidaiy waters shall be implemented primarily 
through the elaboration of agreements between countries 
bordering the same waters, especially where no _ such 
agreements have yet been reached, 

Have agreed as follows : 

Article 1. - Definitions 

For the purposes of this Convention, 

1. « Transboundary waters » means any surface or 
ground waters which mark, cross or are located on 
boundaries between two or more States - ; wherever 
transboundary waters flow directly into the sea, these -
transboundary waters end at a straight line · across theh 
respective mouths between points on the low-water line _ 
of their bank_s. ; 

2. « Trans boundary iI?-pact _>>. .1!1.~~~~~y s~griificant 
adverse effect on the environment . resulting_ from a . 
change in the conditions of transboundary waters _ 
caused by a human activity, ·the physical --origin- of. 
which is situated wholly or in parfwithin-ari·area-~u11der 
the jurisdiction of a Party; withirr1t11--area--under-the 
jurisdiction of another Party;- ·Such · -effects ·on the ' 
environment include effects on human health and 
safety, fora, fauna, soit, air, water; climate, landscape 
and historical monuments or other physical structures 
or the interaction among these factors; they also include 
effects on the cultural heritage or socio"."e_conomic 
conditions resulting from alterations to those factors ; 

3. « Party >} means, unless the text otherwise 
indicates, a Contracting Party to :a. this ·convention ;· 

4. « Riparian Parties » means the Parties bordering 
the same transboundary waters ; 

5. « Joint body» means any bilateral or multilateral 
commission or other appropriate institutional arrange­
ments for cooperation between the Riparian Parties ; 

6. « Hazardous substances » means substances which 
are toxic, carcinogenic, mufagenic, teratogenic or bio­
accumulative, especially when they are persistent ; 

7. « Best available technology » (the defini!ion is 
contained in annex I to this Convention). • 



PART L - PROVISIO~ "S RELATING 
TO ALL PARIIES 

Article 2. - General provisions 
1. The Parties shall take ail appropriate measures 

to prevent, control and reduce any -transboundary 
~pact 

2. The Parties shall, in particular, take all appropriate 
measures : : 

(a) To prevent, contra) andr~duce polltition of wa­
- ters causing or likely to cause transboundary impact ; • 

(b) To ensure· that • transboundafy waters · are used 
• with the aim of ecologically sound and rational water 

management, conservation of water resources and 
. environmental. protection ; • • 

( c) To ensure that transboundary waters are used in 
a reasonable. and equitable way, taking into particular 
account their transboundary character, in the case of 
activities which cause or are likely to cause 
transboundary impact ; • 

(d) To ens_ure conservation a11d, where nec.essary, 
._ r,~storation 9f_ ~q9sy~!~µis . . ···•- , . 

3. Measures for the prevention, control and 
reduction of water pollution shall be taken, where 

liP 

7. The application of this Convention shall not lead 
io the deterioration of environmental conditions nor lead 
to increased transboundary impact. 

8. The provisions of this Convention shall not affect 
the right of Partiei3 individually or jointly to adopt and 
implement more stringent measures than those set down 
in this Convention. 

. . . Article 3.. - Prevent.ion, control 
Ana reduction 

. 1. To prevent, control and reduce . transboundary 
impact, the Parties. shall develop, adopt, implement and, 
as far as possible, render compatible ·1'elevant legal, 
administrative, economic, financial and technical 
measures, in order to ensure, inter alia: that : 

(a) The emission of pollutants is prevented, controlled 
and reduced at source through the application of, inter 
alia, low- and. non-wast~ technology ; 

(b) Trans boundary waters are protected against pol­
lution from point sources through the prior licensing of 
waste:-water discharges by the competent national 
authorities, and that the authorized° discharges are 
monitored and controlled ; 

possible, at source. ( c) Limits for waste-water discharges stated in permits· 
4. These measures shall not directly or indirectly are based on the best available technology for discharges 

.. result in. a transfer oLpollution to other parts of the .. of ha,z.ar.dous suhswices ; . 
environment. • ( d) Stricter. requirements, even leading to prohibition 

5. In taking the measures referred to in paragraphs • in individual cases, are imposed when the quality of • 
1 and 2 of this article, the Parties. shall be guided by the receiving water or the ecosystem so requires ; 
th~ following principles . : •• • • • -

(e)At least biological treatment or equivalent 
(a) The precautionary principle, by virtue of which processes are applied to murticipal waste water, _where 

:!io;e::a:;
0
~t-t:::!:::ials!~:~:d%

1
t~:~t ~;-• necessary in· a: s~e~:by:step approach ; •• •·• - ••••• 

postponed on the ground that scientific research has (f) Appropriate measures are taken, such as the 
not fully proved a causal link between those substan- application of the best available technology, in order 
_ces, on the one hand, a11d the potential transboundary to reduce nutrient inputs from industrial and municipal 
impact, ·on· the other ·hand · ; .. 

(b) The polluter-pays principle, by virtue of which 
costs of pollution prevention, control and reduction 

• measures shall be home by the polluter ; 
(c) Water resources shall be managed so that _the 

needs of the present generation are met without 
compromising the ability of future generations to meet 
their own needs. 

6. The Riparian Parties shall cooperate on the basis 
of equality and reciprocity, · in particular through 
bilateral and multilateral agreements, in order .to 
develop harmonized policies, programmes and strategies 
covering the relevant catchment areas, or parts thereof, 
aimed at the prevention, control and reduction of 
transboundary impact and aimed-at the protection of 
the environment of transboundary waters or the 
environment influenced by such waters, including the 
marine environment. 

sources ; 

(g)Appropriate measures and best environmental 
practices . are__ developed and implemented for the 
reduction of inputs of nutrients and hazardous--substan- · 
c~s from diffuse sources, especially where the main 
sources are from agriculture (guid~lines for developing 
best environmental practices are given in annex Il to 
this Convention) ; • 

(h) Environmental impact assessment and other means 
of assessment are applied ; 

(i) Sustainable water-resources management, including 
the application of the ecosystems approach, is pr<:_>moted ; 

(j) Contip.gency planning is developed ; 

(k)Additional specific measures are taken to prevent 
the pollution of groundwaters ; 

(I) The risk of accidental pollution is minimized. 
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2. To this end, each Party shall set emission limits 
for discharges from point sources into surface ·waters 
based on the best available technology, which are 
specifically applicable to individual _industrial sectors 
or industries from which hazardous substances derive. 
The appropriate measures · mentioned .. in paragraph l of • 
this article to prevent, control and reduce the input of 
hazardous substances from point and diffuse sources . 
into waters, may, inter alia, include total or partial . 
prohibition of the production-or. use of s1ich substances. 
Existing lists of such industrial sectors or industries and · 
of such hazardous substances. in international conven­
tions or regulations, which are applicable in the area 
covered by this Convention, shall be taken into-account. 

3. In addition, each Party shall defme, where 
. appropriate, water-quality · objectives and adopt water­
quality criteria for the purpose of preventing, controlling 
and reducing transboundary impact. General guidance 
for developing such objectives and criteria . is given in 
annex ID to this Convention. When Q.ecessary, the 
Parties shall endeavour to update this annex. 

Miele ~- - Monitoring 

The Parties. shall establish programmes for monito­
ring the conditions of transboundary waters. 

Article 5 . . - • Research and development 

The Parties shall cooperate in the • conduct of 
research hito ancl deveiopment ·of effective techniques 
for the preventfon, control and reduction of 
transboundary impact. To this effect, the Parties shall, 
on a bilateral.and/or multilateral basis, taking into 
.account research activities pursued in relevant interna­
tional forums, endeavour to initiate or intensify specific 
research programmes, where necessary, aimed, inter 
alia, at : 

(a) Methods for the assessment of the toxicity of 
hazardous substances and the noxiousness of pollutants; 

(b) Improved knowledge on the occurrence, distribu­
tion and envir0111:n,et1tal effects of pollutants and the 

. processes involved _; 

(c) The development and .. _ application of 
environmentally sound technologies, production and 
consumption patterns ; • 

(d) The phasing out and/or substitution of substances 
likely to have transboundary impact ; 

( e) Environmentally sound methods of disposal of 
hazardous substances ; 

(f) Special methods for improving the conditions_ of 
transboundary waters ; ••• 

(g) The develop.ment of environmentally sound water- _ 
construction works and water-regulation techniques ; 

(h) The physical and fmancial assessment of damage_ 
resulting from transboundary impact. • 

The r~sults of these research programmes shaH- be 
~xchanged among the Parties "in accordance with article 
6. of this Convention. 

Article. 6. - Exchange of. ieformation 

The Parties shall provide for the widest exchange 
of information, as early as possible, on issues covered 
by the provisions of this Convention. 

Article 7. • - Responsibility and liability 

The Parties shall support appropriate international 
efforts to elaborate rules, criteria and procedures in the 
field of responsibility and liability. 

Article. 8. - Protection of information 

The provisions of this Convention shall not affect 
the rights or the obligations of Parties in accordance 
with their national legal systems and applicable supra­
national r~gulations to protect information related to 
industrial and commercial secrecy, including intellectual 
property, or national security. 

PART II. - PROVISIONS RELATING 

TO RIPARIAN PARTIES 

Article· 9.· ·_ Bilateral and muliitaieral 
G_ooperation 

1. The Riparian Parties shall on the basis of equality 
and reciprocity enter into bilateral or multilateral 
.agreements or other arrangements, where these do not . 
yet exist, or adapt existing ones, where necessary to 
eliminate the contradictions with the basic · prin_ciples 
of this Convention, in order to define their mutual 
relations and conduct regarding the prevention, control 
and reduction of transboundary impact. The Riparian 
Parties shall specify the catchment area; or part(s} 
thereof, subject to cooperation. These agreements or 
arrangements shall embrace relevant issues covered by 
this Convention, as well as any other issues on which 
the Riparian Parties may deem it necessary to cooperate. 

2. The agreements or arrangements mentioned in 
paragraph 1 of this article shall provide for the establish­
ment of joint bodies. The tasks of these joint bodies shall 
be, inter alia, and without prejudice to relevant existing 

.. agreements .or arrangements, the following : 

(a) To collect, compile and evaluate data in order 
to identify pollution sources likely to cause 
transboundary impact ; 

(b)To elaborate joint monitoring programmes 
concerning water quality _ and quantity ; 

( c) To draw up inventories ·and exchange informa­
tion on the pollution sources mentioned in paragraph 
2 (a) of this article ; 

(d)To elaborate emission limits for waste water ·and 
evaluate the effectiveness of control programmes ; 



e) To elaborate joint water-quality objectives and 
criteria having regard to the provisions of article 3 , 

. paragraph 3 of this Convention, and to propose relevant 
measures for maintaining and, where necessary, 
improving the ex}sting wa,ter quality ; _ 

(f) To develop concerted action programmes for the 
reduction of pollution loads from both point sources 
(e.g. municipal and industrial sources) and . diffuse 
· sources (particularly-from agriculture) . ; 

(g)To establish warning and alarm procedures ; 

(h)To serve as a forum for the exc41:1nge of infor-
• mation on existing · and planned uses of water and 
related installations that are likely to cause transboundary 
impact ; • •• • 

(i) To promote cooperation and exchange of infor­
mation on the best available technology in accordance 
with the provisions of article 13 of this Convention, 
as well as to encourage cooperation . in scientific 
research programmes ; 

G) To participate in the _implement!ltion of 
environmental impact assessments relating to 
trans undary waters., . in acc.ordance. witli .appropriate . 

.. inte • onal regulations. 

In cases where a coastal State, being Party to 
·ention, is directly and significantly affected 

-boundary impact, the Riparian Parties can, if 
' - agree, invite that coastal State to be involved 

in an c. priate manner in the activities of multilateral 
join :>odie established by Parties riparian to such 
tran.s' dary waters. 

. J int bodies accord.fog to -this Convention shall 
in •• e ~ in bodies, established by coastal States for the 
pro • of the marine environment directly affected 
by ~undary impact, to cooperate in order to 
h cize their work and to prevent; control and reduce 

· - undary impact. •• • • • 
- . . . . . . . 

llere two or more joint bodies exist in the same 
catc -- area, they shall endeavour to coordinate their 
act:i\ • • ... - in order to strengthen the prevention, control 

ti 

t:ion of transboundary impact within that 
area. 

Article 10. - Consultations 

tations shall be held between the Riparian 
the basis of reciprocity, good faith and good­
liness, at the request of any such Party. Such 

• ns shall aim at cooperation regarding the 
_ .. 1\'ered by the provisions of this Convention. 
_ - ~ consultations shall be conducted through a 
~- established under article 9 of this Conven­

one exists. 

Article 11. - Joint monitoring • 
and assessment 

1. In the framework of general cooperation 
mentioned in article 9 of this Convention, or specific 
arrangements, the. Riparian Parties shall establish . and 
implement joint programmes for monitoring the con­
ditions of transboundary waters, including floods and 
ice drifts, as well as tr@sboundary impact 

2. The Riparian Parties shall agree upon pollution 
parameters and pollutants ·whose discharges and con­
centration in transboundary wat~rs shall ~e regularly 
monitored . 

3 . • The Riparian Parties shall, at regular intervals, 
carry out joint or· coordinated assessments of the 
conditions of transboundary waters and the effectiveness 
of measures taken for the prevention, control and 
reduction of transboundary impact. The results of these 
assessments shall be made available to the public in 
accordance with the provisions set out in article 16 of 
this Convention. 

--4. For these purposes, the Riparian -Parties shall 
harmonize rules for the setting up and . operation of 
monitoring programmes, measurement systems, devices; 
analytical techniques, data proc~ssing ~d evaluation . 
procedures, and methods for the registration of pollutants 
discharged. 

Article 12. - Common research 
and ?fevelopment 

In the framework of general cooperation mentioned 
in article 9 of this Convention, or specific arrange­
ments, the Riparian Parties shall undertake specifi~ 
research ·· and .:-development • activities in support-· of 
achieving and maintaining the water-quality objectives 
and criteria which they have agreed to set and adopt. 

Article 13. - Exchange of information 
between riparian parties 

1. The Riparian Parties shall, within the framework 
of relevant agreements or other arrangements according 
to article 9 of this Convention, exchange reasonably 
available data, inter alia; on : 

- ( a) Environmental conditions of transboundarywaters ; 

(b)Experience gained in the application and operation 
of best available technology and results of research and 
development ; 

( c) Emission and monitoring data ; • 

(d)Measures taken· and planned to be taken to 
prevent, control and reduce transboundary impact ; 

·- ( e) Permits ot regulations for waste-water discharges 
issued by the competent authority CJtl, appropriate body. 

2. In order to harmonize emission limits, the Riparian 
Parties shall undertake the exchange of information on 
their national regulations. 
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~ If a Riparian Party is requested b another (a) Water-quality objectives ; 
Riparian Party to pro • de data or information that is flot (b) Pean.its issued and the conditions required to be met ; 
available, the former shall, endeavour to comply with the ( c) Results of water and effluent sampling carried 
request but may condition its compliance upon the out for the purposes of monitoring and assessment, as 
payment, by the requesting Party, of reasonable charges 

. .. for collecting and, where appropriate; processing such _ well as. results of checking compliance with the water-
data or information. • quality objectives or the permit conditions. _ 

4. For the purposes of the implementation of this • 2. The Riparian Parties shall ensure that this infor-
Convention, the Riparian Parties shall facilitate the mation shall be available to the public at ail reasonable -

.. exchange of hest available technology, particularly times for inspection free of charge, and shall provide 
through the promotion of: the commercial exchange of members of the public with reasonable facilities for 
available technology; direct industrial contacts and obtaining from the Riparian Parties, on payment of 
cooperation, lllcludingjoint ventures; the exchange of reasonable charges, copies of such information. 
information and experience ; and the provision of PART ID. · - INSTITUTIONAL AND FINAL 
technical assistance. PROVISIONS 

The Riparian Parties shall also undertake joint trai- Article 17. - Meeting of parties 
ning programmes and the organization of relevant 1. The first meeting of the Parties shall be convened 
seminars and meetings. no later than one year after the date of the entry into 

Article 14. - Warning and alarm systems force of this Convention. Thereafter, ordinary meetings 
The Riparian Parties shall without delay inform each shall be held every three years, or at shorter intervals 

other about any critical situation that may have as laid down in the rules of procedure.The Parties shall 
transboundary impact. The Riparian Parties shall set up, hold an extraor~inary meeting if they so decide in the 
where appropriate, and operate coordinated orJ· oint com- course .of an ordinary meeting or at the written request 
ri:mnication; warning and alarm systems with-the aim of of any Party, provided that,. within six months of it 
obtaining and transmitting information. These systems being communicated to ail Parties, the said request is 
shall operate cm the basis of compatible data transmission supported by at least one third of the Parties. 
and treatment procedures and facilities to be agreed upon 
by the Riparian Parties. The Riparian Parties shall inform 2. At t!:ieir meetings, the Parties shall keep _under 

· continuous rev_iew the imp le_ mentation of thi_s_. Conv_ en-
each other about competent authorities or points of con-
tact designated for this purpose. • tion, and, with this purpose in mind, shall : 

Article 15. - Mutudlassistance (a) Review the policies for . and methodological 
• 1. If a critical situation should arise, the Riparian Par- approaches to the protection and use of transboundary 

ties shall provide mutual assistance upon request, waters of the Parties with a view to further improving 
following procedures to be established in accordance the protection and use of transbounoary waters ; • 
with paragraph 2 of this article. - (b) Exchange information regarding experience gained 

2. The Riparian Parties shall elaborate and agree in concluding and implementing bilateral and multilateral 
upon procedures for mutual assistance addressing, inter agreements or other arrangements regarding the protec­
alia, the following issues : tion and use of transboundary waters to which one or 

(a) The direction, control, coordination and supervi- more of the Parties are party ; 
sion of assistance ; ( c) Seek, where appropriate, the _ services of relevant 

(b) Local facilities and services to be rendered by the ECE bodies as well as other competent international ho­
Party requesting assistance, including, where necessary, dies and specific committees in ail aspects pertinent to 
the facilitation of border-crossing formalities ; -· the achievement of the purposes- of this Convention ; 

( c) Arrangements for holding harmless, indemnifying ( d) At their first meeting, consider and by consensus 
and/or compensating the assisting Party and/or its person- adopt rules of proceciure for their meetings ; 
nel, as well as for transit 11?rough territories of third Par-
ties, where necessary ; ( e) Consider and adopt proposais for amendments to 

(d)Methods ofreimbursing assistance services. this Convention ; 
Article 16. - Public information (f) Consider and undertake any additional action that 

1. The Riparian Parties shall ensure that information lllay be required for the achievement of the purposes 
on the conditions of transboundary waters, measures of this Convention. 
taken or planned to be taken to prevent, control and Article 18. - Right to vote 
reduce transboundary impact, and the effectiveness of 1. Except as provided for in paragraph 2 of this 
th<;>§t, mt,asur~s.,_ i~Jlll!-<i~J:1;yaila1Jl~JQJ)J..~.m1J:~.li.9.. forJhis ---article, each Party to this Convention shall have one 
purpose, the Riparian Parties shall ensure that the vote. 
following information is made available to the public : -



OC.(J1no1n·Lc • egratio organinl ·bns _ in 
mpetence shall exercise their 

right to Yote ~ith a number of votes equal to the 
number of their member States which are Parties to 
this Convention. Such organizations shall not exercise 
their right to vote if their member States exercise theirs, 
and vice versa. ••• • • • • • • 

2. When signing, ratifying, accepting, approving or 
acceding to this Convention, or at any time thereafter, 
a Party may declare in writing to the Depositary that, • 
for a dispute not resolved in accordance with paragraph 
1 of this article, it accepts one or both of th.e following­
means of dispute settlement as compulsory in· relation 
to . any Party accepting the same obllgation : •• 

Article 19. - Secretariat (a) Submission of the dispute to the International 

The Executive Secretary of the Economic Comm.is--· Court of JuStice ; 
sion for-Europe shall carry out the following secretariat (b) Arbitration in accordance with the procedure set • 

• functions : •• • ••• - out in annex IV. 

(a) The convening and preparing of meetings of the 3. If the parties to the dispute have accepted both 
Parties ; · means of dispute · settlement referred to in paragraph 

(b)The transmission to the Parties of reports and 
other information received in accordance with the 
provisions of this Convention ; 

( c) The performance of such other functions as may 
be ·determined by the Parties. 

Article 20. - Annexes 

Annexes tq this Conventi9n shall 9onstitute @ 

integrafparl thereof. 

Article. 21. - Amendments 
. to the convention 

1. Any Party may propose amendments to this 
Convention. 

2. Proposals for amendments to· this Convention 
shall· be considered at a meeti~g of the Parties. . 

3. The text of any proposed , amendment to this 
Convention shall be submitted• in writing to the Executive 
Secretary of the Economic Commission for Europe, 
who shali communicate ft to ~ll Parties at least ninety 
days before the meeting at which it is proposed for 
adoption. 

4. An amendment to the prese11t Convention shall 
be adopted by consensus of the representatives of the 
Parties to this Convention present at a meeting of the 
Parties, and shall enter into force for the Parties to the 
Convention which have accepted it on the ninetieth day 
after the. date on which two thirds of those Parties have 
deposited with the pepositary their instruments of 
acceptance of the amendment. The amendment shall 
enter into force for any other Party oil the ninetieth 
day after the date on which that Party deposits its 
instrument of acceptance of the amendment. 

Article 22. - Settlement of disputes 

1. If a dispute arises between two or more Parties 
about the interpretation or application of this Conven­
tion, they shall seek a solution by negotiation or by 
any other means of dispute settlement acceptable to the 
parties to the dispute. 

2 of this article, the dispute may be. submitted only to 
the International Court ·· of Justice, unless the parties 
agree otherwise. 

Article 23. - Signature 

This Convention -shall be open for signature at 
Helsinki from 17 to 18 March 1992 jnclusive, and 
thereafter at United Nations Headquarters in New York 
until 18 September 1992, by States members of the 
Ecotiomfo· Commission for . Europe -as weU •• as States 
having consultative status with the Economic Commis­
sion for Europe pursuant to paragraph 8 of Economic 
and Social Council ~esolution 36 _ (IV) of 28 •. Ma~ch 
1947, and by regional economic integration organizations 
constituted hy sovereign States members of the Economic 
Commission · for Europe to which their member· States . 
have transferred competence over m~tt~rs governed by 
this Convention, including the competence to enter into 
treaties in respect of these matters. 

Article 24; ·· - Depositary 
. . . · · - --··· ··-- --- . - --· - - --

The Secretary-General of the United Nations shall 
act as the Depositary of this Convention. 

Article. 25. - Ratification, acceptance, approval and 
accession 

1. This Convention shall be subject to ratification, 
acceptance or approval by signatory States and regional 
economic integration organizations. 

2. This .Convention shall be open for accession by 
the States and organizations referred to in article 23. 

3. Any other State flot referred to in paragraph 2, 
that is a Member of the United Nations may accede 
to the Convention upon approval by the Meeting of 
the Parties. In its instrument of accession, such a State 
shall make a declaration stating that approval for its 
accession to the Convention had been obtained from 
the Meeting of the Parties and shall specify the date 
on which approval was received. Any such request for 
accession by Members of the Unitelf Nations shall not 
be considered for approval by the Meeting of the 
Parties until this paragraph has entered into force for 
all the States and organizations that wer:e Parties to the 
Convention on 28 November 2003. 



4. An~ organization referred to in articJ~ 23 which 
becomes a Party to this Convention without any of its 
member States being a Party shall be bound by all the 
obligations under this Convention. In the case of such 

. organizations, one or more of whose member States is 
a Party to this Convention, the organization and its 
member States shall decide on their respective 
responsibilities· for the performance of their obligations .. 
under this Convention. In such cases, tlie organization 
and the member States shaH flot be entitled to ·exercise 
rights under this Convention concurrently . .. 

5. In their instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession, the regional economic integration 
organizations referred to in article 23 .shall declare the 
extent of their competence with respect to the matters 
governed by this Convention. These organizations shall 
.also inform the Depositary of any substantial modifi­
cation to the extent of their competence. 

Article. 26 - Entry into force 

1. This Convention: · shall enter into force on the 
ninetieth day after the date of deposit of the sixteenth 
instrument of ratification, acceptance, approval or ac­
cession. 

2. For the purposes of paragraph 1 of this article, 
any instrument deposited by a regional economic 
integration organization shall not be counted as additiona.l 
to those depos.ited by States members of such an 

. organization. 

3. For each State or organization referred to in . 
• article 23 • or in paragraph • 3 •••• of -·articte -25 • whidr -
• ratifies,accepts or approves this Convention ot accedes 
thereto after the deposit of the sixteenth instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, the 
Convention shall enter into force on the ninetieth day 
after the date of deposit by such State or organization 
of its instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession. 

Article 27. - Withdrawal 

At any time after three years from the date on which 
this Convention. has come i.rtto fors;e • with respect to 
a Party, that Party may withdraw from the Convention 
by giving written notification to the Depositary. Any 
such withdrawal shall take effect on the ninetieth day 
after the date of its receipt by the Depositary. 

Article 28. - Authentic texts 

The original • of this Convention, of which the 
English, French and Russian texts are equally authentic, 
shall be deposited with the Secretary-General • of the 
United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being 
duly authorized thereto, have signed this Convention. 
DONE at Helsinki, this seventeenth day of March one 
thousand nine. hundred and ninety-two. 

ANNEXES 

ANNEX I. - DEFINITION OF THE TERM 
« BEST AVAILABLE TECHNOLOGY » 

01 8 

--i. The term «best available technology» is taken to 
mean the latest stage of development of processes, 
facilities or methods of operation which indicate the 
practical suitability of a particular measure for limiting 
discharges, emissions and waste .. In d,eterniining whether 
a set of processes, facilities and methods of operation 
constitute the best available technology in general or • -
individual cases, special consideration is given to : • 

( a) Comparable processes, facilities or methods of 
operation which have recently been successfully tried 
out ; 

, 

(b) Technological advances and changes in scientific 
knowledge and understanding ; 

( c) The economic feasibility of such technology ; 

( d) Time limits for installation in both new and 
existing plants ; 

{ e) The nature and volume of the discharges and 
effluents concerned; 

(f) Low- and non-waste technology. 

2. therefore follows · that what is «best available 
technology» for a particular process will change with 
time in the light of technological advances, economic 
and social factors, as well as in the light of changes 
in scientific knowledge and understanding. 

ANNEX II. - GUIDELINES FOR DEVELOPING 
BEST ENVIRONMENTAL PRACTICES 

1. In selecting for individual cases the most 
appropriate combination of measures which may 
constitute the best environmental practice, the following 
graduated range of measures should be considered : 

(a) Provision of information and education to the 
public and to users about the environmental 
consequences of the choice. of particular activities and 
products, their use and ultimate disposal ; 

(b) The development and application of codes of 
good environmental practice which cover all aspects of 
the product's life ; 

( c) Labels informing users of environmental risks 
related to a product, its use and ultimate disposal ; • 

( d) Collection and disposal systems available to the 
public ; 

( e) Recycling, recovery and reuse ; 

(f) Application of economic instruments to activities, 
products or groups of products ; 

(g)A system of licensing, which involves a range 
of restrictions or a ban. 



. In determining v.nat _C-Ombination of measures 
nstitute best environmental practices, in general or 

in indi idual cases, particular consideration should be 
gi en to : 

_(a) The environmental hazard of : 
(i) The product ; 
(ii) The· product's production ; 
(iii). _The product's use ~ 

(iv) The product's ultimate disposal .; 
(b} Substitution by less polluting processes or 

substances ; 
(c) Scale of use ; 
( d) Potential environmental · benefit or penalty of 

substitute materials or activities ; 
( e) Advances and changes in scientific knowledge 

and understanding ; 
(f) Time limits for implementation 
(g) Social and economic implications. 
3. It therefore follows that best environmental 

practices for a particular source will change with time 
in the . light . of technological advances, economic and 
. social factors, as w_ell as in the light of changes in 
scientific knowledge and understanding. 

ANNEX ill. - GUII)ELINES _FQR DEVELOPING · 
WATER-QUALITY OBJECTIVES AND CRITERIA 

Water-quality objectives · and criteria shall : 
(a) . Take into account the aim of maintaining and, . 

whe_re_n~cessary, improving the exisJii1g water quality; 
• (b)Aim at the reduction of average pollution loads 

(in particular hazardo~s substances)_ to a certain degree 
within a, cert~in peri_od of time . ; 

• • ·fc)Take· into · ac·cuunt ·-specific water-quality· 
requirements (raw water for drinking-water purposes, 
irrigation, etc.) ; 

• -(d)Take into account specific requirements regarding 
sensitive and specially protected waters and their 
environment, e.g. lakes and groundwater resources ; 

( e) Be based on the application of ecological clas­
sification methods and chemical indices for the me­
dium- and long-term review of water-quality mainte­
nance and improvement ; 

(f) Take into account the degree to which objectives 
are reached and the additional protective measures, 
based on emission limits, which may be required ih_ 
individual cases. 

ANNEX N . - ARBITRATION 
1. In the event of a dispute being submitted for 

arbitration pursuant to article 22, paragraph 2 of this 
Convention, a party or parties shall notify the secretariat 
of the subject-matter of arbitration and indicate, in 
particular, the articles of this Convention whose 
interpretation or application is at issue. The secretariat 
shall forward the information received to all Parties to 
this Convention. 

2. Toe arbitral tribunal shall consist of three members. 
Both the claimant party or parties and the other party 
or parties to the dispute shall appoint an ar.bitrator, and 
the two arbitrators so appointed shall designate by 
common agreement the third arbitrator, who shall be 
the president of the arbitral tribunal. The "latter-shall 
flot be a national of one of the parties to the dispute, 
nor have his or her usual place of residence ·in the 
territory of one of these parties, nor be employed by 
any .of them, nor have dealt with the case in any other 
capacity: · 

3. If the president of the arbitral tribunal has flot 
been designated within two months ofthe ·appointment 
of the second arbitrator, the Executive Secretary of the 
Economic Commission for Europe shall, • at the request 
of either party to the dispute, designate the president 
within a further two-month period. 

4. If one of the parties to the dispute does flot 
appoint an arbitrator within two months of the receipt 
of the request, the other party may so inform the 

· • Executive Secretary of the Economic Commission for 
Europe, who shall designate-the president of the arbitral 
tribunal within a further two-month period. Upon 
designation, the president of the arbitral tribunal shall 
request the _party which has flot appointed· an :arb.itrator 

.. to do so within two months. If it fails to do so within 
that period, the president shall so inform the Executive 
Secretary of the Economic . ColUIIlission for Europe, 
who shall make this appointment within a further two-

• month period. 

5. The arbitral tribunal shall render its decision in . 
a~cordance with international law and the provisions 
of this Convention. 

6. Any arbitral tribunal constituted under the pro­
visions set out in this annex shall draw up its own rules 
of procedure. 

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on 
procedure and on substance, shall be taken by majority 
vote of its members. • • 

8. The tribunal i:nay take all appropriate measures 
to establish the facts. ··• •• 

9. The parties to the dispute shall facilitate the work 
of the arbitral tribunal and, in particular, using all 
means at their disposal, shall : 

(a) Provide it with all relevant documents, facilities 
and information ; 

(b)Enable it, where necessary, to call witnesses or 
experts and receive their evidence. 

10. The parties and the arbitrators shall protect the 
confidentiality of any information' they receive in 
confidence during the proceedings of the arbitral tri­
bunal. 

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of 
the parties, recommend interim measures of protection. 



12. If one of the parties to the dispute does not 
appear before the arbitral tribunal or fails to defend 
its case,_ the other party may request the tribunal to 
continue the proceedings and to render its final decision. 
Absence of a party or fai-lure of a party to defend its 
case, shall not constitute a bar to the proceedings. 

13. The arbitral tribunal may hear and determine 
counter-claims arising directly out of the sub3ect-matter 
of the dispute. , 

14.Unless the arbitral tribunal determines otherwise 
because of the . particular circumstances of the · case, the 
expenses of the tribunal, including the remuneration of 
its members, shall be borne by the parties to the dispute 
in equal shares. The tribunal shall keep a record of all 
its expenses, and shall furnish a final statement thereof 
to the parties. 

15 .Any Party to this Convention which has an 
interest of a legal nature in the · subject-matter of the 
dispute, and which may be affected by a decision in 
the case, may intervene • in the proceedings with the 
consent of the tribunal. 

16.The arbitral tribunal shall render its award within 
five months of the date on which it is estabnshed, 
unless it finds it necessary to extend the time limit for 
a period • which should n:ot exceed five months. 

.. . 

17 .The award of the arbitral tribunal shall be 
accompanied by a statement of reasons. · it shall be final 
and binding upon all parties to the dispute. The award 

---- -- wm he transmitted by the arb1trat-ttiounalto:·the parties -·· 
fo the dispute and fo the secretariat. The secretariat will 
.forward the information received to all Parties to this .. 
Convention. 

18.Any dispute which may arise between the parties 
concerning the interpretation or execution of the award 
may be submitted by either party to the arbitral tribunal 
which made the award or, if the latter cannot be seized 
thereof, · to ariother tribunal · constituted for this purpose 
in the same manner as the first. 
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Convention sur la protection 
et l'utilisation des cours d'eau transfrontieres et 

des lac~ . internationaux 
telle qu'amendee, 

ainsi que la decision VI/3 clarifiant la procedure 
d'adhesion 

• Note 

relative a la Convention sur la protection et 
l'utilisation des cours d'eau transfrontieres et des 
lacs internationaux, 

telle qu'amendee 

La Convention sur la protection et l'utilisation des 
cours d'eau transfrontieres et de lacs internationaux 
a ete adoptee a Helsinki le 17 mars 1992, et est entree 
en vigueur le 6 octobre 1996. La Convention n'etait 
initialement ouverte qu'aux Etats membres de la Com­
mission economique des Nations Unies pour l'Europe 
(CEE) et aux organisations d'integration economique 
regionale _ constituees par ces Etats. 

Le 28 novembre 2003, la Reunion des Parties a la 
Convention a adopte la decision III/1, portant amen- _ 
dement de l' article 25 et 26 de la Convention, pour 

~permettre a tous les Etats Membres- des Nations Unies 
__ de pouvoir adherer alaConvention. Ces amendements 
sont entres en vigueur le 6 fevrier 2013. 

.En outre, le 30 novembre 2012, la .Reunion des 
Parties a adopte la decision VI/3 sur l' adhesion des 
Etats non membres de la Commission economique des 
Nations Unies pour l'Europe. Par cette decision, la 
Reunion des Parties a precise que, aux fins de l' ap­
piication de tarticle- 25; paragraphe :3 ,--toute future 
demande d'adhesion a la Convention par un Etat 
Membre des Nations Unies qui n'est pas membre de 
la CEE serait consideree comme approuvee par la 
Reunion des Parties. Cette approbation est seulenient 
subordonnee a 1' entree en vigueur des amendements 
aux articles 25 et 26 pour tous les Etats et toutes les 
organisations qui etaient Parties a la Convention au 28 
novembre 2003. 
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Decision VI/3 

Adhesion de pays non membres de la Commis­
sion eeonomique des Nations Unies pour l'Europe 

La Reunion des Parties, 

Exprimant la forme conviction que la cooperation 
entre les Eta~ riverains des cours d'eau transfrontieres 
et des lacs intemationaux co~tribue a la paix et a la 
securite ainsi qu'a une gestion durable de . l'eau, et 
qu'-elle est dans l'interer de chacun, 

Reaffirmant sa conviction que la Convention relative 
. a la prote.ction -et a: !'utilisation des cours d'eau 
transfrontiei:-es et des lacs intemationaux est 6galement 
un instrument efficace d' appui .a la cooperation a 
l' exterieur de la region de la Commission economique 
des Nations Unies pour l'Europe (CEE), 

Desirant partager les connaissances, les pratiques et 
!'experience acquises au cours des vingt annees qui se 
sont ecoulees depuis l'adoption de la Convention et, 
en riieme temps, beneficier des· • connaissances, des 
pratiques· et de l1experience .. d'autres regions .dumonde, 

Disiran( egalement promouvoir la cooperation dans 
• • les· • bassms· hydrographiques· f>iirlout dans-1e ·- moiide •• 

notaminent en offrarit, • a -I' ecliefle mondiale, •• une ins-· 
tance intergouvemementale d'echange et de debat sur 
les questions reiatives aux eaux transfrontieres et de 
soutien a la mise en reuvre du droit international de 
l'eau, 

Rappe/ant sa decision III/1 du 28 novembre 2003 
de modifier les articles 25 et 26 de la ·convention, ainsi 
que l' esprit de cette decision, 

.... ·•·· 

• •• Considerant l' int:eret accru portl a fa Convention et 
aux activites qui en decoulent par de nombreux pays 
non membres de · 1a CEE et leur souhait d'adherer a 
la Convention, 

Consciente qu'il faut prevoir a !'intention .des pays 
non membres de la CEE une procedure d'adhesion ne 
differant pas de celle qui est prevue pour les pays 
membres de . la CEE, 

Exprimant son desir unanime de permettre l'adhe~ • 
sion des pays non membres • de la CEE dans les 
meilleurs delais, 

i. Se declare satisfaite de ce que les amendements 
·aux· articles 2.5 et 26 adoptes par la decision IIl/1 vont 
entrer en vigueur le 6 fevrier 2013, conformement a 
l'article 21, paragraphe 4, de la Convention, pour les 
Etats qui les ont acceptes ; 

2. Demande instamment a tous les Etats et a toutes 
les organisations parties a la Convention au 28 novem­
bre 2003 qui ne l' ont pas encore fait de ratifier les 
amendements aux articles 25 et 26 dans les meilleurs 
delais, avant la fin de 2013 ; 

J. Appelle de ses voeux un renforcement de la 
cooperation avec Tes pays non membres de la CEE • 
uesireux d'adherer a -la Convention, en vue de promou­
voir l'echange d'experiences ainsi que !'application de 
la Convention aU:-deta de la 'region de la CEE ;. 

4. Decide que, aux fins de l'amendement a l'article 
25 de la Convention, adopte par la decision Ill/1, toute 
demande d'~~esion a la Convention _presentee .par un 
.Membre.de l'Organisation des Nations Unies qui n'est _ 
pas membre de la Commission economique pour l 'Eu'" 
rope sera accueillie favoiablenient et, parlant, conside­
ree comme agreee par la Reunion des Parties. Cet 
agrement est subordonne a l'eritree eri vigueur, pour 
tous les Etats .et organisations. qui etaient parties a la 
Convention au 28 novembre 2003, des amendements 
aux articles 25 et 26. Le secretariat de la CEE notifie 
la present~ decision a l'Etat OU a l'organisation, vise 
a l'article 23 de la Convention, qui devient Partie entre . 
!'adoption de la presente decision et l'entree en vigueur 
de l'article 25; paragraphe 3, modifie, pour tous les 
Etats et organisations qui . etaienf Parties a Ja Con:ven­
tion au 28 noveinbi-e 2003, l'Etat OU l'organisation 
c~nce~e __ etant c~11~e .. ~voi~ accepte _ cette decisio~ _; .. __ 

5. Decide · aussi, en consequence, • que tout Etat • 
Membre de !'Organisation des Nations Unies qui n'est 
pas vise a l'article 23 de la Convention devra invoquer 
la presente decision en presentant son in.strument 
d'adhesion ; 

6. Charge le secretariat d'informer la Section des trai­
tes du Secretariat de l'ONU de cette procedure afin que 
les dispositions voulues puissent etre prises et de diffuser 
une information sur ladite procedure aupres des Membres 
interesses de·l'ONU qui ne sont pas menibres de la CEE. 



o -_,u_ omca_ 

Convention sur la protection 
et l'utilisation des corrrs d'eau transfroi;itieres et 

des lacs internationaux 
telle qu'amendee 

PREAMBULE 
Les Piµties a la presente Convention, . 
Conscientes que la protection et !'utilisation des 

cours d'eau transfrontieres et des lacs intemationaux 
sont des tac.lies importantes et tirgentes que·seule une • 
cooperation plus po1,1ssee permettra de mener a bien de 
maniere efficace, 

Se referant aux decisions I (42) et I (44) adoptees 
par la Commission economique pour l 'Europe a ·ses 
quarante-deuxieme et quarante-quatrieme sessions, res­
pectivement, et aux resultats de la Reunion de la CSCE 

. sur la protection de l'environnement (Sofia (Bulgarie), 
16 octobre - 3 novembre 1989), 

Soulignant qµe la cooperation entre pays membres 
en matiere de protection et d'utilisation des eaux 
transfrontieres doit se traduire en priorite par l' elabo­
ration d'accords entre pays riverains des memes eaux, 
surtout lorsqu'il n'en existe pas encore, 

Sont convenues de ce qui suit : 

Article 1 Definitions . 
Aux fins de la presente Convention, 

Preoccupees par le fait que les • modifications de 
l'etat des cours d'eau trans.frontieres et des lacs inter­
nationaux ont ou menacent d'avoir des effets prejudi­
ciables, a court ou a long terme, sur l' environnement, 
l'economie et le bien-etre des pays membres de la 1. L'expression «eaux transfrontieres» designe tou-
Commissiori economique pour l'Europe (CEE), tes les eaux superficielles et souterraines qui marquent 

Soulignant la necessite de renforcer les mesures les frontieres entre deux Etats ou plus, les traversent 
. prises a l 'echelon national et international pour preve- ou sont situees sut ces frontieres; dans le cas des eaux 
nir, ma1triser et reduire le rejet de substances dange- • transfrontieres qui se jettent dans la mer sans former 
reuses dans l'environnement aquatique et diminuer d'estuaire, la limite de ces eaux est une ligne droite 
l'eutrophisation eH'acidification ainsi que la pollution tracee a travers leur ei;nbouchure entre les points limites 
d'origine tellurique du milieu marin en particulier dans de la laisse de basse mer sur les rives ; 
les zones cotieres, 2. L'expression «impact transfrontiere» designe tout 

Notant avec satisfaction les efforts deja entrepris par effet prejudiciable important qu'une modification de 
les .. gouvemements des pays de la CEE pour renforcer 1' etat des eaux transfrontieres causee par une activite 

· -la cooperation, · aux -niveaux bilateral et multilateral, en humaine dont l' origine physique se situe enti.erement 
vue de prevenir, de ma1triser et de reduire la pollution ou en partie dans une zone relevant de la juridiction 
trartsfrontiere, d'assurer une gestion .. autabl€rde' ·l'eau; • -<l-' une Partie preduit -sur l'environnement d'une zone 

•• de pr6serv'er les ressources en . eau et de proteger relevant de la juridiction d'une autre Partie. Cet effet 
• • ·renvifoi:iliei:rient; • sur Penvironnement peut prendre plusieurs formes : 

----- • ·_ •• Rappe/ant fes aispo-sfrioris et principes perfinenfa .. de atteinte a la sante et a: la se-curite·-de··l'homme;·-a· la 
--•· Ja Declaration de la Conference de Stockholm sur flore, a la faune~_?tll sol, a l'air, a l'eau, __ all climat, au 

l' environnement, de l' Acte final de la Conference sur paysage et aux monuments historiques ou autres cons­
la securite et la cooperation en Europe (CSCE), des tructions, ou interaction de plusieurs de ces facteurs; 
documents finals des reunions de Madrid et de Vienne ii peut s'agir aussi d'une atteinte au patrimoine culturel 
des representants des Etats participant a la CSCE, et ou aux conditions socio-economiques . resultant de 
de la Strategie regionale pour la protection de l'envi- modifi9ations de ces facteurs ; 
ronnement et I 'utilisation rationnelle des ressources 3. Le terme « Partie » designe, sauf indication 
naturelles -clans les pays-m.embres de la CEE pendant contraire clans le texte, une Partie contractante a fa 
la periode allant jusqu'en }'an 2000 et au-dela, presente Convention ; .,. 

Conscientes du role que joue la Commission economi- 4. _L'expression « Parties riveraines » designe les 
que des Nations Unies pour !'Europe pour ce qui est Parties limitrophes des memes eauX: transfrontieres ; 
d'encourager la cooperation intemationale aux fms de la , 5. L'expre.ssion « organe commun » designe toute 
prevention, de la ma1trise et de la re4_uction de la pollu-
tion des eaux transfrontieres et de l'utilisationdurable de commission bilaterale OU multilaterale OU autre meca­

• ·uisme institutionnel approprie de cooperation entre les 
ces eaux et rappelant a cet egard la Declaration de prin- Parties riveraines ; 
eipe-dela CEE sur la prevention de la pollution des eaux, -···· - ·· - · -
y compris la pollution transfrontiere, et sur la lutte CQntre 6. L'expression «substances dangereuses» designe 
cette pollution; la Declaration de prit;lcipe de la CEE sur les substances qui sont toxiques, cancerigenes, muta­
l'utilisation rationnelle de l'eau; les Principes de la CEE gene, teratogenes ou bioaccumulatives, surtout lors-

•• relatifs a la cooperation dans le domaine des eaux qu'elles sont persistantes ; 
trat1sfrontieres; la Charte de la_CEE pour la gestion des 7. « Meilleure technologie disponible » (la defini­
eaux souterraines et le Code de conduite relatif a la pollu- tion • figure a l 'annexe I de la presente Convention). 
tion accidentelle des eaux interieures transfrontieres, 
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_ PARTIE 1 - DISPOSJTIOSS APPLICABLES 7. :C application de la presente Convention ne_<:loit 
_ A TOUTES LES PARTIES - pas donner lieu a une deterioration de l'etat de 

Article 2 - Dispositions generales l'environnement ni a un accroissement de l'impact 
1. Les Parties prennent toutes les mesures appro- transfrontiere. 

priees pour prevenir, -maitriser et reduire tout impact _ 8. Les dispositions de la presente Convention n~ . 
transfrontiere. portent pas atteinte au droit des Parties d'adopter et 

2. Les Parties prennent, en particulier, toutes les d'appliquer, individuellement ou conjointement, des 
mesures appropriees : mesures plus rigciureuses que celles_ qui sont e~oncees 

a) pour prevenir, maitriser et reduire la pollution des dans la presente Convention. 
eaux qui a ou risque d'avoir un impact transfrontiere ; 

b) pour .. veiller . a ce -que les .eaux transfrontieres Article 3. - Prevention, maitrise . -
et reduction -

soient utilisees dans _le but d'assurer une gestion de 
l'eau respectueuse de l'environnement etrationnelle, la l. Aux fins de la prevention, de la maitrise et de 
conservation des _ressources en eau et la protection de la reduction de l'impact transfroritiere, Jes Parties 
l'erivironnemei:lt ; elaborent, adoptent; appliquent des mesures juridiques, 

c) pour veiller a ce qu'il soit fait un usage raison- administratives, economiques, financieres et techniques 
nable et equitable des eaux transfrontieres, en tenant pertinentes en s'attachant autant que possible a les 
particulierement compte de leur caractere transfrontiere, harmoniser, pour faire en sorte, notamment : 
dans ie cas d'activit6s qui entrainent ou risquent a) qlie !'emission de polluants soit evitee, maitrisee.et 
d'entrainer un impact transfrontiere ·; • reduite a la source grace a ]'application, en particulier, de 

d) pour assurer la conservation et, si necessaire, la - techniques peu polluantes OU sans dechets ; -
remise en .etat ·des -ecosystemes. b) que les ealix ·trarisfrontieres soient ptot6gees· . 

3. Les mesures de prevention, _de maitrise et de contre la pollution provenant de sources ponctuelles 
reduction de la · pollution de l'eau • sont- prises, si grace a un systeme qiir siibordonne les rejets -d'eaux 
pos_~ible,~ a:_la source . • -. . .. _ - _ .. usees a la delivrance d'une .autorisation par les -autorites • 

4. Ces mesures ne provoquent pas, directement ou nationales competentes et que les rejets autorises soient 
indire.c_tement, .. de transfert .. de •. pollution .. vers d'autres -surveilles et controles ; _ 
milieux. • 

s. Lors de Padoption des mesures visees aux pa~ c) que les limite~ fixees dan~ l'autorisatiori p_o.ur ie~ 
ragraphes 1 et 2 du present article, les Parties sont rejets . d'eaux usees soient fondees sur la meilleure 
gUidees par les principes suivants : technologie disponible applicable aux rejets de subs-

. a) • 1e principe de pr6caution, en vertu duquel elles tances dangereuses ; 
il~_ cliffeferit Pl!S Ja· mi$e eh_ ~1,1yf~ <i_e. mesw:~~ _d_t:iJtip,~"e.~ .. • d) que des prescriptions plus strictes, pouvant aller, 
a eviter que le rejet de substances dangereuses puisse dans .. certains cas, jusqu'a !' interdiction, soient-impo~­
avoir un impact transfrontiere au motif que la recherche sees lorsque la qualite des eaux receptrices ou_ l'eco­
scientifique n'a pas pleinement demontre !'existence systeme l'exige ; 
d'un lien de causalite entre ces .substances, d'une part, e) qu'au minimum, l'on applique aux eaux usees 

_ et:Qn ev~nw~l _impa,ct _t:IJm_s;fronti~re, cl_'autre_ pa.r.t ; ___ urbaines, .. progressivement Jorsqu'il y a. lieu, un traite­
b) le principe pollueur~payeur, en vertu duquel les ment biologique ou un mode de traiterrient equivalent ; 

co fits des mesures de prevention, de ma1trise et de reduc- f) que des mesures .. appropriees soient prises, . par 
tiort de la pollution sont a la charge du pollueur ; exemple en recourant a la meilleure techt)ologie dis-: 

c) • les ressources .en eau sont gerees de manier~ a ponible, pour reduire les apports .de nutriments de 
repondre aux besoins de la generation actuelle sans sources industrielles et urbaines ; 
compromettre la capacite des generations futures de 
satisfaire Ieurs propres besoins. g) que des mesures appropriees et les meilleures 

6. Les .Parties riveraines • cooperent sur une base pratiques environnementales soient mises au point et 
d'egalite et de reciprocite, notamment au moyen d'ac- appliquees en vue de reduire les apports de nutriments 
cords bilateraux et multilateraux, en vue d, elaborer des et . de substances dangereuses provenant de sources 
politiques, des programmes et des strategies harmonises diffuses, en particulier lorsque la principale source est 
applicables a tout ou partie des·bassins hydrographiques l' agriculture (on trouvera des lignes directrices pour la 
concemes et ayant pour objet de prevenir, de maitriser mise au point des meiHeures pratiques en~ironnementales 
et_ de reduire l'impact transfrontiere et de proteger a l'annexe II de la presente Con~ntion) ; 
l'environnement des eaux transfrontieres ou l'eriviron- h) que l'on ait recours a !'evaluation de l'impact sur 
nement sur lequel ces eaux exercent une influence, y l'environnement et a d'autres moyens d'evaluation; 
compris le milieu marin. 
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i) que la gestion durable des ressources en eau, y 
compris !'application d'une approche ecosystemique, 
soit encouragee ; 

j) que des dispositifs d'intervention soient mis au 
point ; 

k) que des mesures 'specifiques Supplerhentaires 
soient prises pour eviter la pollution des ea:ux souter­
raines ; 

I) que ,e risque de pollution accid_entefie soit reduit 
au minimum. · 

2. A cette fin, chaque Partie fixe, en se fondant sur 
la meilleure technologie disponible, des limites d'emis­
sion pour les rejets dans les eaux-de surface a partir 
de sources ponctuelles, limites qui sont expressement 
applicables aux differents secteurs industriels ou bran­
ches de l'industrie d'ou proviennent des substances 
dangereuses. Au nombre des mesures appropriees, 
visees au paragraphe 1 du present article, pour prevenir, 
maitriser et reduire les rejets de substances dangereuses 
dans les eaux a partir de sources ponctuelles OU diffuses 
peut figurer !'interdiction totale ou partielle de la 
production ou -ae l 'emploi de ce genre de substances. 
Les listes de ces secteurs industriels ou branches de 

• l'industrie et les listes des substances dangereuses en 
_ quesijoµ, qui ont ete etablies dans le cadre de conven-
-. tions. QU . reglements internat_ionaux applicables _dmi,s le 
-domaine vise par la presente Conventien, soot prises 
-en consideration. -- --

- .. • 3. En outre~-· chaque Partie fixe, lorsqu'il ya lieu, 
des objectifs de qitalite de l'eau, et adopte des criteres 
de -qualite de I' eau eri. vue de prevenir ~ de niaitriser 
et de reduire rmipad transfrontiere. Des indications -
generates sont doruiees a l 'ann:exe ill de la presente 
Convention pour definir ces objectifs et ces criteres. 
Lorsque cela est necessaire, les Parties s 'efforcent de 
mettre a jour cette annexe. 

Article 4. - Surveillance 
Les Parties mettent sur pied des programmes en vue 

de surveiller l' etat des eaux transfrontieres. 
Article. 5. - Recherche-developpement 

Les Parties cooperent a 1' execution de travaux de 
recherche-developpement sur des techniques efficaces • 
de prevention, de maitrise et de r.eduction de !:impact. 
transfrontiere. A cet effet, elles s' efforcent, sur une 
base bilaterale et/ou multilaterale et en tenant compte 
des activites de recherche menees dans les instances 
intemationales competentes, d'entreprendre ou d'inten­
sifier, s'il y a lieu, des prograrru:nes de recherche 
particuliers visant notamment : 

a) a mettre au point des methodes d'evaluation de 
la toxicite des substances dangereuses et de la nocivite 
des polluants ; 

b) a ameliorer les·connaissances sur !'apparition, la 
repartition et les effets environnementaux des polluants 
et sur les processus en jeu ; 

c) a mettre au point et a appliquer des technologies, 
des methodes de production et des modes de consom­
mation respectant l' environnement ; 

d) a supprimer progressivement et/ou a remplacer !es 
substances qui risquent d'avoir un impact transfrontiere; 

e} a mettre au point des methodes d'elimination des 
substances dang~reuses respectant I' environnement ; 

f) a concevoir des methodes speciales pour _ ame- -
liorer I' etat des eaux transfrontieres ; -

g) a concevoir des ouvrages • hydrauliques et des 
techniques de regularisation des eaux respectant l' en­
vironnement ; 

h) a" proceder a !'evaluation matedelle et financiere 
des dorrimages resultant de !'impact transfrontiere. 

Les Parties se communiquent les resultats de_ ces 
programmes de recherche en application de I' article 6 
de la presente Convention: 

Article 6. - Echange d'informations 
• Les Parties procedent des que possible a l'echange 

d'informations le plus large sur les questions visees par 
les dispositions de la presente Convention. 

Article 7. - Responsabilite 
Les Parties appuient les initiatives intemationales 

appropriees visant a elaborer des regles, • criteres- et 
pfQ(:eclures <_;~:m(:emant la _ respo11~abiHte. 

Article 8. - Protection de I 'information 
Les dispositions de la presente Convention ne 

portent" ·pas atteinte aux droits ni aux· obligations des 
Parties de proteger, conformement a leur systeme 
juridique national et aux reglements suprartatioriarix 
appllcabfes; les informations relevant du secret indus­
triel et commetcial, y compris de la propriete intellec­
tuelle, ou de la securite nationale. -

PARTIE II. - DISPOSITIONS APPL/CABLES 
A UX PARTIES RIVERAINES 

Article 9. -_ Cooperation bilaterale _ 
et multilaterale 

1. Les Parties riveraines concluent, sur une base 
d'egalite et de reciprocite, des accords bilateraux ou 
multilateraux ou d'autres arrangements, quand ii n'en 
existe pas encore, ou adaptent ceux qui existent lorsque 
cela-est-necessaire pour eliminer les contradictions avec 
les principes fondamentaux de la presente Convention, 
afin de definir leurs relations mutuelles et la conduite 
a tenir en ce qui conceme -la prevention, la maitrise 
et la reductioh de. l' impact transfronti:ere . . Les Parties 
riveraines precisent le bassin hydrographique ou la (ou 
les) partie(s) de ce bassin qui fait (font) l'objet d'une 
cooperation. Ces accords ou arrangements englobent les 
questions pertinentes visees par la presente Convention 
ainsi que toutes autres questions au sujet desquelles les 
Parties riveraines peuvent juger necessaire de cooperer. 



. Les accords ou arrangements mentionnes au 
paragraphe 1 du present article prevoient la creation 
d'organes communs. Les attributions de _ces_ organes 
communs sont notamment, et sans prejudice des ac­
cords ou arrangements pertinents existants, les suivan­
tes : 

. . . 

a) recueillir, rassembler et evaluer des donnees afin 
d' identifier les sources de pollution qui risquent d'avoir 

. un impact transfrontiere ; • -

b) elaborer des programmes communs de surveillance 
de l'ea~ du point de vue qualitatif et quantitatif; 

c) dresser des inventaires et echanger des informa­
tions sur les sources . de pollution visees au paragraphe 
2 a) du present article ; • 

d) etablir des limites d'emission pour les eaux usees 
et ev.aluer l' efficacite des programmes de lutte contre 
la pollution ; 

5. Lorsqu ' il existe deux organes communs ou plus 
dans le meme bassin hydrographique, ceux- ci s'effor­
cent de coordonner leurs activites afin de renforcer la . 
prevention, la maitrise et la reduction de l'impact 
transfrontiere dans ce bassin . . 

Article. 10. - Consultations 

Des consultations sont organisees entre les Parties 
riveraines sur la base de la reciprocite; de la bonne foi 
et du bon vo1sinage, a la demande de l 'une quelconque 
de ces Parties. Ces consultations visent a instaurer une 
cooperation au sujet des • questions visees par les 
dispositions de la presente Convention. Toute consul-__ 
tation de ce type est menee par l'intermediaire d'un 
organe commun cree en application de !'article 9 de 
la presente Convention, lorsqu'un tel organe existe. 

Article 11. - Surveillance et evaluation 
communes 

e) definir des objectifs et des criteres communs de 
1. Dans le cadre de la cooperation generale prevue 

qualite de l' eau en tenant compte des dispositions du a !'article 9 de la presente Convention ou d'arrange­
paragraphe 3 de l' article 3 de la presente Convention, 

ments particuliers, les Parties riveraines elaborent et 
-- et- proposer des mesures appropriees-pour pr-eserver-et,- - appliquent des programmes communs en vue de siir~--- ·-

si necessaire, ameliorer la qualite de l'eau ; 
veiller l'etat des eaux transfrontieres, y compris Jes 

t) inettre au point des programmes d'action concer- crues et les glaces flottantes, ainsi que l'impact 
•• tes pour reduire les charges de pollution tarit a partir transfrontiere. -

de sources ponctuelles (par exemple, urbaines et indus­
trielles) qu'a partir de sources diffuses {en partieulier 
l'agriculture) ; • • 

g) et~blir des procedures d;aforte et d' aiaime· ; •• 

2. Les Partie·s· riveraines se mettent d'accorcfsur.les 
pai:ametres de pollution et les polluants dont le rejet 

- et la e-oncentration-dans- les eaux transfrontieres font 
l'objet d'une surveillance reguliere . 

.. h) servir de.cadre. pour l'echange d'informations sur _ . 
3. Les Partie_s ri_yeraines pr9ceclt?~tL t l ~!~ry111.l.~~­

reguliers, a des evaluations com1Jmnes ou coordonnees 
les utilisations de,l'-eau et des . installations connexes 
existantes et _prevues qui risquent d'avoir un impact 
transfrontiere ; 

i) promouvoir la cooperation et l'echange d'infor­
mations sur la meilleure technologie disponible confor­
mement amt dispositions de l'_article 13 de la presente 
Convention et encourager la cooperation dans le cadre 
de programmes de recherche scientifique ; 

j) participer a la realisation d'etudes d'itµpact ~ur 
l'eii.vironnement relatives aux eaux transfrontieres, con­
formement aux reglements intemationaux pertinents. 

3. Daris les cas ou un Etat cotier, Partie a la 
presente Convention, est directement et notablement 
affecte par un impact transfrontiere, les Parties rive­
raines peuvent, si elles en sont toutes d' accord, inviter 
cet Etat cotier a jouer un role approprie- dans les 
activites des organes communs multilateraux etablis par 
les Parties riveraines de ces eaux transfrontieres. 

4. Les organes. communs au .sens de la presente 
Convention invitent les organes communs etablis par 
les Etats cotiers pour proteger le milieu marin subissant 
directement un impact transfrontiere a cooperer afin 
d'harmoniser leurs travaux et de prevenir, ma1triser et 
reduire cet impact transfrontiere. 

· de l'etat des eaux transfrontieres et de l'efficacite des 
mesures prises pour prevenir, • maitriser et reduire 
l' impact transfrontiere. Les resultats de ces evaluations 
sont portes a la connaissance du public conformement 
aux dispositions de l'article 16 de la presente Conven­
tion. 

4. _ A cette fin, les Parties riveraines harmonisent les 
regles relatives a i'etablissement et a }'application des 
programmes de surveillance, systemes de mesure, dis­
positifs, techniques d' analyse, methodes de traitement 
et d'evaluation des donnees et methodes d'enregistre­
ment des polluants rejetes. 

Article; 12. :- Activites communes •• 
de recherche-developpement 

Dans le · cadre de la cooperation generate prevue A 
l'article 9 de la presente Convention ou d'arrangem.ents 
speciaux, les Parties riveraines entreprennent des --ac­
tivites particulieres de recherche-devdoppement en vue 
de parvenir aux objectifs et aux criteres de qualite de 
l'eau qu'elles ont decide d'un commun accord de fixer 
et d' adopter et de se tenir a ces objectifs et a ces 
crite-res. 
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Article. 13. - Echange -d'informations 
entre les parties riveraines 

1. Les Parties riveraines echangent, dans le cadre 
d'accords ou autres arrangements pertinents conclus 
.conformement i 1 'article 9 de • ta presente Convention, 
les donnees qui sont raisonnablement disponibles, no~ 
tamment sur les questions suivantes : 

a) etat environnemental des eaux transfrontieres ; 

bfexperience acquise dans l'applicatiOI! et l'exploi­
tation de la meilleure technologie disponible et resultats 
des travaux ·de recherche-developp<;lment ; 

c) donnees relatives aux emissions et donnees de 
surveillance ; • 

d) mesures prises et prevues pour prevenir, maitriser 
et reduire l' impact transfrontiere ; 

e) autorisations ou dispositions reglementaires ema­
nant de l'autorite competente ou de l'organe approprie 
et concemant les rejets d'eaux usees. 

2. afm d'harmoniser les limites d'emission, les Parties 
r.iveraines. procedent a . .des echanges d'informations sur 
leurs reglementationi; nationales respectives. 

3. Si une Partieriveraine demande a une autre Partie 
riverauie de lui communiquer _des donnees . ou. .des 
informations qui ne sont pas disponibles, ·· la · seconde 

Article. 15. - Assistance mutuelle 

l. En cas de situation critique, les :Parties riveraines 
s' accordent mutuellement assistance sur demande, se­
lon des procedures a etablir conformement au paragra­
phe 2 du present article . 

2. Les Parti~s riveraines definissent et adoptent 
d'un commun ·~ccord des procedures d'assistance 
mutuelle -qui portent notamment sur les questions 
suivantes : 

a) direction, controle, coordination et supervision 
de l'assistance ; • 

b) facilites et services a foumir loc~eni.ent par laPar­
tie qui demande une assistance, y compris, si necessaire, 
la simplification des formalites douanieres ; . 

C) arrangements visant a degager la responsabilite 
de la Partie qui foumit !'assistance et/ou de son 
pe:t:sonnel, a l'indemniser et/ou a lui accorder repara­

.. tion, ainsi qu'a permettre le transit sur le territoire de 
.. tierces Parties, si . necessaire . ; 

d) modalites de remboursement des services d' as­
sistance. 

Article. 16. - Information du public 

s'efforce d'acceder a cette demande mais peut -poser ·-- 1. Les Parties riveraines veillent a ce que -les 
. comme .condition, pour ce faire, que la Partie qui fait informations relatives a l' etat des eaux transfrontieres, 

la: demande preilhe a sa charge les frais raisonnables aux mesures prises ou prevues pour prevenir, inaitriser 
. entraines par la collecte et, s' il y a lieu, le traitement et reduire l'impact transfrontiere et a l'efficacite de ces 
de ces donnees ou de ces informations. mesures soient accessibles au public. A .cette fin, Jes 

4. Aux fins de l'application de la presente Conven- Parties riveraines font en sorte que les renseignements 
-tion, les -Parties riveraines -f-ac-iJitent- --Fechange -de la .. suivants soient .m1s .a la disposition .du public. 

meilleute technologie disponible en particulier en fa.vo- a) les objectifs de qualite de l'eau ; 
risant: l'echange commercial de la technologie disponi-
ble; Jes c:ontacts et la cooperation industriels directs, y b) les autorisations delivrees et les conditions a 
compris les coentreprises O; l'echai:lge d'informations et respecter a cet egard ; 

·dedonnees d'experienee et la foumi-ture d'une assistance •• - c) les resultats des prelevements d'echantillons d.,e;:u1, 
technique. En outre, Jes Parties riveraines entreprennent et d'effluents effectues aux fms de surveillance et 
des programmes de fmmation commuris et organisent les d'evaluation, ainsi que les resultats des co.!}troles 
seminaires et reunions necessaires. pratiques pour determiner dans quelle mesure les 

Article. 14. - Systemes d'alerte_ objectifs de qualite de l'eau ou les conditions enoncees 
et d'alarme dans les autorisations sont respectes. 

Les Parties riveraines s'iriforment mutuellement sans 
__ ~- .Les Parties riveraines veillent a ce que le public 

delai de toute situation critique susceptible d'avoir un 
puisse avoir acces a ces informations a tout • moment 

impact transfrontiere. Elles mettent en place, lorsqu'il 
raisonnable et puisse en prendre connaissance gratui­

y a lieu, et_ exploitent des systemes coordonnes ou 
tement, . et elles mettent a la disposition des membres 

communs de communication, d'alerte et d'alarme dans 
du Publl·c des moyens suffisants pour qu'ils puissent 

le but d'obtenir et de transmettre des informations. Ces 
obtenir copie de ces informations contre paiement de 

systetnes fonctionnent grace a des procedures et des 
frais raisonnables. 

moyens compatibles de transmission et de traitement des 
donnees, dont les Parties riveraines doivent convenir. Les 
Parties riveraines s'informent mutuellement des autorites 
competentes ou des points de contact designes a cette 
fin. 



p TIE III. - DISPOSmo. -s 
'STITUTIO 'LLES 

ET DISPOSITIONS FINALES 

Article 17. - Reunion des parties 

1. La premiere reunion des Parties est convoquee 
un an au plus tard apres la date d'entree en vigueur 
de la presente Convention. Par la suite, des reunions 
ordinaires se tiennent tous les trois ans, ou a intervalles 
plus rapproches fixes par le regtement -interieur. Les 
Parties tiennent une reunion extraordinaire si elles en 
decident ainsi 1ors d'une r6union ordinaire, •OU si l'une 
d'entre elles en fait la-demande par ecrit, sous reserve 
que cette demande soit appuyee par un tiers au moins 
des Parties dans les six mois qui suivent sa commu­
nication a l'ensemble des Parties. 

2. Lors de leurs reunions, les Parties suivent l' ap­
plication de la presente Convention et, en ayant cet 
objectif present a l'esprit : 

a) examinent leurs politiques et leurs demarches 
methodologiques en matiere de protection e1_ d'utilisa-
-tion des eaux traris'frontieres eii vue d' ameliorer encore 
la protection et !'utilisation de ces eaux ; 

b) se font part des enseignements qu'eiles tirent de 
la conclusion et de l'application· d'accords bilateraux 
et multilateraux ou _d'autres arr~ngements touchant la . 
protection et }'utilisation des eaux transfrontieres, aux­
quels une ou plusieurs d'entre elles sont--Farties -;-

c) sollicitent, s'il y a lieu, les services des organes 
... co_mpetents _ ~ti la __ G.~~ _·anis1 -que d'autres _ organes 

intemationaux OU de certains comites competents pour 
toutes les questions ayant un rapport avec -la realisation 
des objectifs de la presente Convention ; 

d) a leur premiere reunion, etudient le reglement in­
terieur de leurs reunions et l' adoptent par consensus ; 

.e) examinent et adoptent des propositions d'amen­
dements a la presente . Convention ; 

f) envisagent et entreprennent toute autre action qui • 
peut se reveler necessaire aux fins de la presente 
Convention. 

Article. 18. - Droit de vote 

1 Sous reserve des dispositions du paragraphe 2 du 
present article, les Parties a la presente Convention ont 
chacune une voix. 

2. Les organisations d'integration economique re­
gionale, dans les domaines relevant de leur competence, 
disposent, pour exercer leur droit de vote, d'un nombre 
de voix egal au nombre de leurs Etats membres qui 
sont Parties a la presente Convention. Ces organisations 
n'exercent pas letir droit de vote ·si leurs Etats membres 
exer~ent le leur, et inversement. • 

Article. 19. - .. Secretariat 

Le Secretaire executif de la Commission economique 
pour l'Europe exerce les fonctions de secretariat suivan­
tes: 

a) il convoque et prepare les reunions des Parties ; 

b) ii transmet aux Parties les rapports et autres 
renseignements re9us en application des dispositions de 
la presente Convention ; et 

c) il s 'acquitte "des autres fonctions que les Parties 
peuvent lui assigner. • 

Article. 20. _ - Annexes 

Les annexes de la presente Convention font partie 
integrante de la Convention. 

Article. 21. - Amendements 
a la convention 

1. Toute Partie peut proposer des amendements a 
la presente Convention. 

2. Les propositions d' amendements a la presente 
Convention soot examinees lors d'une reunion des -
Parties. 

3. Le texte de toute proposition d'amendement A 1~ 
presente Convention est soumis par ecrit au Secretaire 
executif de la Commission economique pour l'Europe, 
qui le communique a toutes les Parties quatre-vingt­
dix jours au moins avant la reunion au cours deJaquelle 
l'amendement est propose pour adoption. • • 

4. Tout amendement a la presente Convention est. 
. adopte par consensus par les representants des Parties 
a. la Convention -presents a .une reunion des Parties et 
entre en vigueur a l' egard des Parties a la Conv(j,mtion · 
qui l'ont accepte le quatre-vingt-dixieme jow· qui suit 
la date a laquelle lesdeux tiers d'entre elles oritdepose 
leurs instruments d'acceptation de l'am.endement aupres 
du Depositaire. L'amendement entre en vigueur a 
l'egard de toute autre Partie le quatre-vingt-dixieme 
jour qui suit la date a laquelle cette Partie a depose 
son instrument d'acceptation de l'am.endement. • 

Article. 22'. - Reglement d_es differends 

1. Si un differend s'eleve entre deux ou plusieurs 
Parties quant a l'interpretation OU a }'application de la 
presente Convention ces Parties recherchent une soh.1-
tion par voie de negociation OU par toute autre met~ode 
de reglement des differend_s qu'elles jugent acceptable. 

2. Lorsqu'elle signe, ratifie, accepte, approuve la 
p_r:esente Convention, ou y adhere, ou a tout autre 
moment par la suite -une Partie peut signifier · par ecrit 
au Depositaire que pour les differends qui n'ont pas 
ete regles conformement au paragraphe 1 du present 
article, elle accepte de considerer cowme obligatoire(s ), 
dans ses relations avec toute Partie acceptant la meme 
obligation, l'un des deux ou les deux moyens . de 
reglement des differends ci-apres : 
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__ a) soumission du differend a la Cour internationale_ 
de Justice ; 

b) arbitrage conformement a la procedure exposee 
a !'annexe N. 

3. Si les Parties au differend ont accepte les demc 
moyens de reglement des differends vises au paragra­
phe 2 du present article le differend ne peut etre soumis 
qu'a la Gour intemationale de Justice a mains que les 
Parties n'en conviennent autrement. • • 

Article 23. Signature 

4. Toute organisation visee a l'articie 23 qui devient 
Partie a ta presente Convention, sans qu'aucun de ses 
Etats membres n'en soit Partie, est liee par toutes les 
obligations qui decoulent de la Convention. Lorsqu'un 
OU plusieurs Etats membres d'une telle organisation 
sont Parties a fa preserite Coriventicm, cette ·organfsation 
et ses Etats membres conviennent de leurs responsa­
bilites respectiv.es dans l 'execution des obligations 
contractees en vertu de la Convention. En pareil cas_, 
l' organisation et l~s Etats tnembres ne sont pas habilites ­
a exercer concurremment les droits qui decoulent de 
la presente Convention. _ 

La presente Convention est ouverte a la signature s. Darts leurs instn.iments de ratification, d'accep-
des Etats niembres de la Commission economique pour tation, d'approbation ou d'adhesion les organisations 
l'Europe ·ainsi que des Etats dotes du statut consultatif d'integration economique regionale visees a l;article·23 • 
aupres de la Commission economique pour l'Europe indiquent l'etendue de leur competence a l'egard des 
en vertu du paragraphe 8 de la .resolution 36 (N) du matieres dont traite la presente Convention. En outre 
Conseil economique et social du 28 mars 194 7, et des ces organisations informent le _ Depositaire de toute _ 
organisations d'integration economique regionale cons- modification importante de l'etendue de leur_ compe­
tituees par des Etats souverains membres de la Com- tence. 
mission economique pour l'Europe qui leur ont trans- Article 26. _ Entree · en vigueur 
f-ere competence . pour des mati.er~s don(. _traite la. • 1. La pr6sente Convent1.on entre en vigueur le 
presente Convention y compris la competence pour 
conclure des. traites sur ces matieres .a Helsinki du . .11 . quatre-vingt-dixieme jour qui suit la date de depot du 

-- seiiieirie -iristrtirnenf de -rafificatiori d' acceptatfori -d'ap.: -au 18 mars 1992 inclus, puis au Siege de !'Organisation probatfon ou· a'a<lh6ston, • • 
-des Nations Unies a New Yorkjusqu'au 18 septembre 
1992. 2. Aux fms du paragraphe 1 du present article 

l'insthimenr-d6pose· par··u.rie organisation· a'integration 
economique regionale ne s'ajoute pas a ceux qui sont 
deposes par les Etats membres de cett~ organisation. 

Article 24. - Depositaire 

Le Secretaire general de l'Organisation des Nations 
Unies remplit les fonctions de Depositaire de la 
presente Convention. 

_ _ . Arlie le._ .25. -: .. Ratification, ar:.cept.a.tion, . 
approbation et adhesion 

1. La presente Convention est soumise a la ratifica­
tion, l' acceptation ou l' approbation des Etats et des orga­
nisations d'integration economique regionale signataires. 

2. La presente Convention est ouverte a l'adhesion 
des Etats et organisations vises a !'article 23. • 

3. Tout autre Etat ~on vise au paragraphe 2, qui 
est.Membre de !'Organisation des Nations Unies, peut 
adherer a la Convention avec l' accord de la Reunion 
des Parties. Dans son instrument d'adhesion, ledit Etat • 
indique avoir obtenu l' accord de la Reunion des Parties 
pour adherer a la Convention, et precise la date a 
laquelle il a re~m notification de cet accord. La Reunion 
des Parties n'examinera aucune demande emanant de 
Membres de !'Organisation des Nations Unies qui 
sollicitent son accord pour adherer a la Convention 
avant que le present paragraphe ne soit entre en vigueur 
a l'egard de tous les Etats et de toutes les organisations 
qui etaient Parties a la Convention au 28 novembre 
2003. 

3. A l' egard de chaque Etat OU organisation vise 
a !'article 23 OU au paragraphe 3 de !'article 25 qui 
ratifie, accepte ou approuve la presente Convention, ou 

• y adhere ·aptes le depot du seizienie h.iSti:U:m.ent de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhe­
sion, la Convention entre en vigueur le quatre-vingt­
dixieme jour qui suit la date du depot par cet Etat ou 
organisation de son instrument de ratification, d'accep­
tation, d'approbation ou_ d'adhesion. 

Article. 27. - Denonciation 
A tout moment apres l'expiration d'un delai de trois 

ans commenyant a courir a la date .a laquelie la presente 
Convention est entree en vigueur a l'egard d'une Partie, 
cette Partie peut denoncer la Convention par notifica­
tion ecrite adressee au Depositaire. Cette denonciation 
prend effet le quatre-vingt~dixieme jour qui suitla date 
de reception de sa notification par le Depositaire. 

Article. 28. - Textes authentiques 
L'original de la presente Convention, dont les textes 

anglais, fran9ais et russe sont -~galement authentiques, 
est d6pose aupres du Secretaire general de !'Organi­
sation des Nations Unies. 

EN FOI DE QUOI les soussignes, ace dfunent autori­
ses, ont signe la presente Convention. FAIT a Helsinki, le 
dix-sept mars mil neuf cent quatre-vingt-douze. 
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_ -NEXES f) application d' instruments economiques a des 
ANNEXE I : DEFINITIO DE L 'EXPRESSION .. activites, des produits ou des groupes de produits. ; 
«MEILLEURE TECHNOLOGIE- DISPONJBLE» g) _ adoption d'un . syst~me d'octroi d'autorisation 
1. L'expression « meilleure technologie disponible » assorti d'une serie de restrictions ou d'une interdiction. 

designe le .. dernier stade de developpeme.nt des pro~e- . 2. Pour determiner quell~ combinaison de. mesures 
des, equipements ou methodes d'exploitation indiquant • constitue la meilleure pratique environnementale; de 
qu'une mesure donnee est applicable dans la pratique fa;on generale ou dans des cas particuliers, il convien­
pour limiter les emissions, les rejets et les dechets. Pour dra de prendre particulierement en consideration : 
detenniner si un ensemble de procedes, d'equiperilents a) le risque pour l'environnement que presentent: 
et de methocles d'exploitatton constituentla meilleure i) le produit ; 
technologie disponible de fac;on. generale ou dans des . ii) la fabrication du produit ; 
cas particuliers, il y a lieu de prendre tout particulie- iii) l'utilisation du produit · ; 
rement en consideration : . 

a) les precedes, equipements ou methodes d'exploi-
iv) !'elimination: finale du produit ; 

b) le remplacement de precedes ou de substances 
tation comparables qui ont ete recemment experimentes par d'autres moins polluants ; • 
avec succes ; 

c) l'echelle d'utilisation ; 
b) les progres technologiques et !'evolution des 

connaissances et de la comprehension scientifiques ; d) les avantages ou inconvenients que des materiaux 
c) l'applicabilite de cehe technologie du point de .ou activites de remplacement peuvent presenter du 

point de vue de l'e_ny_imnnement ; . 
vue . economiqne ; 

d) les delais de niise en oeuvre tant dans les e) les progres et J'evolution des connaissances et 
. . ge la compr~!iensiop sci1/.ntifiqt1es ; 

nouvelles installations que • dans les ·1nsta:llatioils 
existantes ; • • • • • f) les delais d'application ; 

g) les consequences sociales et economiques. e) la nature et le volume des rejets et des effluents 
en cause ; 

f) Jes technologies peu polluantes ou sans dechets. • 
2: 11 resulte de ce· qui precede que ·pour un procede 

particulier, la «. meille:ure. technologie disponible » 
evoluera dans. le temps, en fonction des pregres tech­
nologiques; de facteurs .economiques et sociaux et de 
!'evolution .des connaissances et de. la comprehension 
scientifiques. 

•• •• ANNEXE IT . • - LIGNES DIRECtlUCES 

POUR LA MISE AU POINT DES MEILLEURES 
PRATIQUES ENVIRONNEMENTALES 

1. En choisissant pour des cas particulier.s la com­
binaison la plus appropriee de mesures susceptibles de 
constituer la meilleure pratique environnementale, on 
devra prendre en consideration la serie de mesures 
ci-apres selon la gradaticm indiquee : • • • • • -

• a) information et education du public et des utili­
sateurs en ce qui concerne les consequences· sur 
l'environnement du choix d'activites et .de produits 
particuliers et pour ces derniers, de leur utilisation et 
de leur elimination finale ; • •• 

b) elaboration et application de codes de bonne 
pratique environnementale s'appliquant a tous les as­
pects de la vie du produit ; 

c) etiquetage infonnant les usagers des risques 
envirennementaux lies a un preduit, a son utilisation 
et a son elimination finale ; 

. d) mise a la disposition du public de systemes de 
collecte et d'elimination ; 

e) recyclage, recuperation et reutilisation ; 

3. Il resulte de ce qui precede qlie, pour une source 
particuliere, _le1;, meilleures pratiques environnerp.~ntales 
evohietont ~daris le temps, ert fonction -des progres 
technologiques, de facteurs economiques et sodaux et 
de !'evolution des connaissances et ·de la comprehen- • • 
siori scientifiques.. • • 

ANNEXE Jil ~-- LIGN]JS __ DI~CTI?l_<;_f,$ 
POUR LA MI.SE AU POINT D 'OBJECTIFS 

ET DE CRITERES .DE QUALITE .DE L'EAU 
Les objectifs et criteres de qualite de l'eau : 
a) tiennent compte du but poursuivi, qui est de preser­

\ler et, si necessaire, d'ameliorer la qualite de l'eau; 
b) visent a ramener les charges polluantes rrioyennes 

( en particulier celles de substances dangereuses) a un 
certain niveau dans un delai donne ; 

.. C) tfonnent • co:tnpte d; exigences specifiques • eIL_ 
matiere de qualite de l'eau (eau brute utilisee comme • 
eau potable, irrigation, etc.) ; 

d) tiennent compte d'exigences specifiques en ce 
qui concerne les eaux sensibles et specialemertt pro­
tegees et leur environnement (lacs et eaux souterraines 
par exemple) ; 

e) reposent sur l'emploi de methodes de classifica­
tion ecologique et d' indices chimiques pennettant d'exa­
miner la preservation et l'amelioration de la qualite de 
I' eau a moyen tenne et a long terme ; 

f) tiennent compte du degre 'de realisation des 
objectifs et des mesures de protection suppl~J.!l~ntai~~s., . 
fondes sur les Iimites d'emission, qui peuvent se reveler 
necessaires dans des cas particuliers. 



A'. . XE N. - ARBITRAGE 

1. Dans le .cas d'un differend soumis a l'arbitrage 
en vertu du paragraphe 2 de l'article 22 de la presente 
Convention, une Partie (ou les Parties) notifie(nt) au 
secretariat l'objet de l'ru:bitrage et indique(nt), en 
particulier; le-s articles de la presente Convention dont 
l'iriterpretation ou l'application est en cause. Le secre­
tariat tratismet les informations re9ues, a toutes les 
Parties a la · presente · Convention. 

2. Le tribunal. arbitral est coin.pose de trois mem~ 
bres. La (ou les) Partie(s') requerante(s) et l'autre (ou 
les. autres) Partie(s) au differend n0m111ent un arbitre 
et les deux arbitres ainsi . rtommes designent d'un 
commun accord le troisieme arbitre qui est le president . 
du tribunal arbitral. Ce demier ne doit pas etre 
ressortissant de l'une des Parties au differend ni avoir 
sa residence habituelle sur le territoire de l'une de ces 
Parties, ni etre au service de l'une d'elles, ni s'etre deja 
occupe de l'affaire a quelque autre titre .que ce soit. 

_ 3. • Si, dans les deux mois qui suivent la nomination 
.. ciu deuxieme arbitre, -le-president du. tribunal arbitral . 

n'a pas ete designe, le Secretaire executif de la 
Commiss.ion _economique pour l'Em;ope prpcede, a la 
demande de l'une. des Parties au differend, a sa 
designation dans un nouveau delai de deux inois. 

4. Si, dans un delai de deux mois a compter de la 
reception de la demande l'une des Parties au differend . 
ne precede pas a la nomination d'un arbitre, l'autre 
Partie peut en informer le Secretaire executif de . la 
Commission economique pour !'Europe, qui designe le 
president du tribunal arbitral dans m1 nouveau delai de 

• deux.mois ... :bes sa.d6signation, Je president du tribunal 
arbitral demande -a -la Partie qui n' a • pas nomrne 
d'arbitre de le faire dans un delai de deux mois. Si 
elle ne le fait pas dans ce delai, le president en informe 
le . Secretaire executif de la Commission economique 
pour l'Europe, qui precede a cette nomination dans un 
nouveau delai de deux mois. 
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9. Le.s Parties au differend facilitent la tache du 
tribunal arbitral et, en particulier par tous les moyens 
a leur disposition : 

a) lui foumissent tous les documents, facilites et 
. renseignements . pertinents ; et 

b) lui permettent; si cela est necessaire, de citer et 
• d'entendre des terr.i()_ins ou des experts. 

10. Les Parties et les .. arbitres protegent le secret de" 
tout· reriseigneinent qu'ils re9oivent a titre ~onfidentiel 
pendant la-procedure d'arbitrage. 

11. Le tribunal arbitral peut, a la demande de l'une 
des Parties, recommander des mesures conservatoires. 

12. Si l'une des Parties au differeud rte se presente 
pas devant le tribunal arbitral ou ne fait pas valoir ses 
moyens, l'autre Partie peut demander au tribunal de 
poursuivre la procedure et de rendre sa sentence 
defmitive. Le fait pour une Partie de ne pas se presenter 
ou de ne pas faire valoir ses moyens ne fait pas obstacle 
au deroulement de la procedure . . 

13. Le tribunal arbitral peut conn(Itre et d~cider des 
demandes reconventionnelles directement liees a l'objet 
du differend. . 

\4. A mains que le tribunal arbitral n'en decide 
autrement en raison des circonstances particulieres de 
l'affai:re, les frais du tribunal, y compris la remunera­
tion de ses memb.res, sont supportes ~ parts egales par 
les Parties au differend. Le tribunal tient un releve de 
tous ses frais- et en foumit un etat final aux Parties. 

15. Toute Partie a la presente Convention qui a, en 
ce qui concerne l'objet du differend, mi interet d'ordre 
jurid1que. susceptib-le . d'etre affecte :. par -la . .decision-··.· 
rendue dans l' affaire peut intervenir·dans la procedure, 
avec l' accord du tribunal. 

16. Le tribunal arbitral rend sa sentence dans les 
cinq mois qui suivent la date a laquelle ii a ete 
constitue, a mains qu'il ne juge necessaire de prolonger 
ce delai d'une duree qui ne devrait pas exceder cinq 

5. Le tribunal rend · sa ·sentence conformement au mois. 
droit international et aux dispositions de la presente _ 17. La sentence du tribunal arbitral est assortie d'un 
Convention. expose des motifs. Elle est definitive et obligatoire pour 

toutes les Parties au differend. Le tribunal arbitral la 
6. Tout tribunal arbitral constitue en application des 

communique aux Parties au differend et au secretariat. 
dispositions de la presente annexe arrete lui-meme sa 

Ce demier transmet les informations re9ues a toutes les 
procedure. 

Parties a la presente Convention. 
7. Les decisions du tribunal arbitral, tant sur les 18. Tout differend entre les Parties au sujet de 

questions de procedure que sur le fonde sont prises a !'interpretation ou de l'execution de la sentence peut 
la majorite de ses membres. etre soumis par l'une des Parties au tribunal arbitral 

8. Le tribunal peut prendre toutes les mesures qui a rendu ladite sentence ou, si ce demier ne peut 
voulues pour etablir les faits. - en etre saisi, a un autre tribunal constitue a cet effet 

de la meme maniere que le premier. 


